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Les informations et données techniques contenues dans ce manuel sont susceptibles d’être modifiées 
sans préavis.

Risque de choc electrique

NORMES DE SÉCURITÉ
Veuillez lire attentivement ce manuel pour installer le produit.
Ne jetez pas le manuel après avoir effectué les opérations d’installation, il peut être utile pour 
toute modification de ladite installation, ainsi que pour résoudre tout problème ultérieur tel 
que les alarmes de sécurité, les alarmes dues au manque d’eau, etc.
L’installation doit être effectuée par du personnel qualifié, en respectant les règles de sécuri-
té ainsi que les réglementations en vigueur dans chaque pays.
ATTENTION, avant d’effectuer toute manipulation à l’intérieur de l’appareil, celui-ci doit être 
débranché du réseau électrique.

Risque pour les personnes et/ou les 
objets
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1. GÉNÉRAL
Lisez attentivement les instructions avant d’installer 
l’appareil. Vérifier la compatibilité des caractéristiques 
techniques du/des moteur/s et de l’appareil.

2. DIMENSIONS ET POIDS
315 x 250 x 160 mm

Modèle Poids
Easy M 1,8 kg
Easy T 2 kg
Uno M 1,9 kg
Uno T 2,2 kg
Duo M 2,2 kg
Duo T 2,5 kg

3. TRANSPORT ET STOCKAGE
Cet appareil doit être transporté avec précaution, 
en évitant les chocs et les chutes qui pourraient 
endommager l’équipement sans signes extérieurs 
visibles.
Conserver dans l’emballage d’origine, dans un en-
droit couvert et sec.
Si nécessaire, utilisez des engins de levage avec une 
capacité de charge suffisante.
Protégez l’appareil de l’humidité et des charges 
mécaniques.
Plage de température admissible: -10 °C à +70 °C
Humidité relative de l’air: 5 – 95 %
Après avoir retiré le produit de l’emballage, la saleté 
et la contamination doivent être évitées.

4. CLASSEMENT ET TYPE
Conformément aux normes IEC 60730-1 et EN 
60730-1, cet appareil est un appareil de commande 
à capteur électronique autonome avec action de 
type 1B (micro-déclenchement). Valeur de fonction-
nement (I): 80% I. réglé < I < 120% I. réglé.
Degré de pollution 2 (environnement propre). Ten-
sion d’impulsion nominale: cat II / 2500V. Tempéra-
tures de test à billes: enveloppe (75 °C) et PCB (125 
°C).

5. DESCRIPTION GÉNÉRALE
La famille Panelmatic comprend une série de pan-
neaux électroniques pour le contrôle et la protec-
tion d’une pompe individuelle ou de groupes de 
deux pompes, triphasées ou monophasées.
Tous intègrent une protection électronique par 
logiciel en cas de manque d’eau, de surintensité 
ou de cycles rapides. Ils disposent également d’un 
panneau de commande avec affichage à 3 chiffres, 
voyants d’indication et boutons de commande, ainsi 
que d’un disjoncteur intégré.
Sa modularité se démarque, facilitant ainsi 
l’extension des prestations ou la réparation.
Cette famille de cartes électroniques adopte la 
philosophie de la facilité de configuration pour 
l’utilisateur final. Le choix de différents modes de 
fonctionnement avec des réglages prédéfinis per-
met toute application de pressurisation, vidange, 
remplissage ou irrigation. La connexion des élé-
ments de commande - sondes, pressostats, trans-
ducteurs ou flotteurs - est simple et intuitive.

5.1. Modèles descriptifs
Le tableau suivant vous permet d’identifier facile-
ment les différents modèles:

Modèle
Nº

 pompes
Alimentation

électrique
Plaque concen-

tration (*)
1 2 ~1 ~3 SÍ NO

Easy M x x x
Easy T x x x
Uno M x x x
Uno T x x x
Duo M x x x
Duo T x x x

(*) La plaque de concentration est le circuit auxiliaire 
qui permet: la communication entre deux pompes, 
le raccordement de sondes, le raccordement d’un 
transducteur de pression externe ou d’une sortie 
d’alarme.
Par conséquent, les modèles Easy n’ont pas ces op-
tions.

Modèle Flot-
teur de 
niveau

Pres-
sostat

Sondes 
de 

niveau

Trans-
duc-
teur
4-20 
mA

Sortie 
alarme

Comu-
nic.

2 pom-
pes

Easy M ✓ ✓
Easy T ✓ ✓
Uno M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Uno T ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Duo M ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓
Duo T ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

5.1.1. Modèles Easy M / Easy T
Panneaux électroniques pour le contrôle d’une 
pompe monophasée (Easy M) ou triphasée (Easy T).
Ils disposent de deux entrées auxiliaires pour 
pressostat/flotteur de démarrage et activation par 
niveau minimum.
Ils peuvent fonctionner en mode 2 et en mode 6.

5.1.2. Modèles Uno M / Uno T
Panneaux électroniques pour le contrôle d’une 
pompe monophasée (Uno M) ou triphasée (Uno T). 
Ils ont:

- 4 entrées auxiliaires pour sondes de niveau ou 
pressostat/bouée.

- Entrée pour capteur de pression 4-20 mA.
- Sortie relais d’alarme libre de potentiel.

Ils peuvent fonctionner en mode 1, 2, 3, 4, 5 et 6.

5.1.3. Modèles Duo M / Duo T
Panneaux électroniques pour le contrôle de deux 
pompes monophasées (Duo M) ou triphasées (Duo 
T). Ils peuvent fonctionner en cascade avec alter-
nance (duty-assist), en alternance pure (duty-stan-
dby) ou indépendamment.
Ils ont:

- 4 entrées auxiliaires pour sondes de niveau ou 
pressostat/bouée.

- Entrée pour capteur de pression 4-20 mA.
- Sortie relais d’alarme libre de potentiel.

Ils peuvent fonctionner en mode 1, 2, 3, 4 et 5. 
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5.2. Description des modes de fonctionnement
A partir de la deuxième étape du MENU CONFIGU-
RATION, un des 6 modes de fonctionnement est 
choisi.

Modèle
Modes de fonctionnement

1 2 3 4 5 6
Easy M x x x x x
Easy T x x x x x
Uno M x x x x x x
Uno T x x x x x x
Duo M x x x x x
Duo T x x x x x

5.2.1. Mode 1 (mode sondes ou mode arrêt simultané)
Dans ce mode, une fois que la ou les pompes sont 
activées par leur sonde, elles restent en marche jusqu’à 
ce que la sonde d’arrêt les déconnecte (simultanément 
dans le cas de deux pompes) sans activer l’alarme de 
niveau minimum (A21).
Il est également possible d’activer la pompe/les pom-
pes via des flotteurs. Dans ce cas, l’arrêt sera également 
effectué en utilisant un flotteur connecté à l’entrée 
minimale.
Il est possible d’installer une sonde d’alarme de niveau 
maximum ou de débordement (A20) à l’exception des 
modèles “easy”.
5.2.2. Modo 2 (mode flotteur ou mode d’arrêt séquen-
tiel) 
Dans ce mode, il faut activer en permanence l’entrée de 
niveau minimum au moyen d’un “jumper” et le travail 
de la pompe, ou des pompes, est contrôlé par son flot-
teur de niveau ou son pressostat. Par conséquent, ce 
mode est valable pour les systèmes de drainage ou de 
pressurisation pour pompes individuelles ou groupes 
de deux pompes.
Il est également possible d’utiliser l’entrée minimum 
pour ajouter une protection redondante contre le man-
que d’eau dû au niveau minimum (A21).
Il est possible d’installer un flotteur d’alarme de niveau 
maximum ou de débordement (A20).
5.2.3. Mode 3 (mode transducteur)
Non disponible sur les modèles Easy.
Dans ce mode, un transducteur 4-20 mA est con-
necté à la plaque du concentration, de sorte qu’il 
fonctionne en pression et non en niveaux. L’entrée 
de niveau minimum doit être activée en permanence 
via un “jumper”.
5.2.4. Mode 4 (mode transfer avec flotteur)
Pour le remplissage d’un réservoir, les flotteurs agissent 
à l’inverse du mode 2. Lorsque le niveau du réservoir ou 
du réservoir de transfert baisse, la pompe ou les pom-
pes situées dans le réservoir ou le puits d’aspiration se 
mettent en marche. Elles s’arrêtent lorsque le flotteur de  
de niveau associée à chaque pompe atteint un niveau 
maximum, dans le cas de deux pompes elles s’arrêtent 
en séquence. Il est possible de placer un flotteur de ni-
veau minimum dans le réservoir d’aspiration pour em-
pêcher la pompe de fonctionner à sec en déclenchant 
l’alarme d’arrêt de niveau minimum (A21).
Il est également possible de monter un flotteur qui acti-
ve l’alarme de débordement (A20).
5.2.5. Mode 5 (mode transfer avec sondes)
Pour remplir un réservoir, les sondes agissent à l’inverse 
du mode 1. Lorsque le niveau du réservoir ou du 
réservoir de transfert baisse, la pompe ou les pom-
pes situées dans le réservoir ou le puits d’aspiration se 
mettent en marche. Elles s’arrêtent lorsque le réservoir 
de transfert atteint un niveau maximum, dans le cas 
de deux pompes elles s’arrêtent simultanément. Il est 
possible de placer un flotteur de niveau minimum dans 
le réservoir d’aspiration pour empêcher la pompe de 
fonctionner à sec en déclenchant l’alarme d’arrêt de 
niveau minimum (A21).

5.2.6. Mode 6 (mode temporisé)
Pour une seule pompe. Dans ce mode, une fois la 
pompe connectée par ordre de la sonde START, elle 
s’arrêtera:
- Après un temps en minutes préalablement établi dans 
le MENU CONFIGURATION (t01-t99).
- Après un temps enregistré en mémoire et diminué 
de 10% après sélection de l’apprentissage automatique 
dans le MENU CONFIGURATION (tAu).
Il est nécessaire de réaliser un premier cycle d’auto-
apprentissage.
- Lors de la détection d’une consommation de courant 
inférieure à la valeur nominale, indépendamment du 
temps, sans activer l’alarme A01, après avoir sélectionné 
dans le MENU CONFIGURATION (t00). 

6. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
CARACTÉRISTIQUES/MODÈLES Easy M

Uno M
Duo M

Easy T
Uno T
Duo T

Puissance nominale max. de la 
pompe

2,2 kW 5,5 kW

Alimentation électrique ~1 x 110 Vac
~1 x 230 Vac

~3 x 220 Vac
~3 x 230 Vac
~3 x 380 Vac
~3 x 400 Vac

Fréquence 50/60Hz
Courant maximal 16A

 cos fi ≥ 0.6
10A

 cos fi ≥ 0.8
Limites de Tº ambiante 0T50 ºC
Degré de protection IP65*

(*) Pour un montage en extérieur, il est indispensable 
de le faire sous une housse pour éviter l’exposition 
directe au rayonnement solaire et à la pluie.

7. INSTALLATION  

7.1 Emplacement et montage
Avant d’installer l’appareil, les exigences suivantes doi-
vent être pris en compte:

•	Placez-le dans un endroit éloigné des inondations 
possibles.

•	La température ambiante doit être dans les limi-
tes établies.

•	 Il doit être situé à l’abri du rayonnement solaire 
direct et de la pluie.

•	Eviter l’accès aux mineurs et/ou aux personnes 
aux facultés mentales diminuées.

Pour le montage mural, les trous indiqués sur le 
dessin doivent être percés avec une perceuse 

1
7

0
,0

0
 m

m

250,00 mm

El agujero deberá ser limpio y sin rebabas. La cabeza 
del tornillo debe cubrir totalmente el agujero para no 
comprometer la IP.
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7.2 Connexions électriques.

  Les raccordements électriques doivent être effec-
tués par du personnel technique qualifié conformé-
ment à la législation de chaque pays. Avant d’effectuer 
toute manipulation à l’intérieur de l’appareil, il faut 
le débrancher du réseau électrique et attendre deux 
minutes que les condensateurs se déchargent.
De mauvaises connexions peuvent endommager le 
circuit électronique.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les 
dommages causés par des connexions incorrectes.

7.2.1 Connexions principales
Le conducteur de terre doit être plus long que 
les autres. Il sera le premier à se connecter pen-
dant le processus de connexion et le dernier à se 
déconnecter lors de la déconnexion.

Modèles monophasés (voir 14.1)
Vérifiez que l’alimentation électrique est comprise en-
tre 110 et 230 V pour les modèles monophasés (Easy 
M, Uno M et Duo M).

•	Utilisez des câbles H07RN-F 3G1 ou 3G1.5 selon 
la puissance installée. Pour les longueurs de câble 
supérieures à 2 m, la section du câble doit être 
adaptée à cette longueur.

•	Connectez U, V et  au moteur (s’il a le condensa-
teur intégré).

•	Connectez U, V, Cout et  au moteur (s’il a le con-
densateur extérieur).

•	Procéder de la même manière pour le moteur 2 
sur le modèle Duo M.

•	Connectez N, L et   au réseau électrique.

Modèles triphasés (ver 14.2)
Vérifiez que l’alimentation électrique est comprise 
entre 220 et 400 V pour les modèles triphasés (Easy T, 
Uno T et Duo T).

•	Utiliser les câbles H07RN-F 4G1,5. Pour les lon-
gueurs de câble supérieures à 2 m, la section du 
câble doit être adaptée à cette longueur.

•	Connectez U, V, W et  au moteur 1.
•	Procéder de la même manière pour le moteur 2 

sur le modèle Duo T.
•	Connectez L1, L2, L3 et  au réseau électrique.

7.2.2. Connexions auxiliaires

7.2.2.1 Circuit électronique de commande.
La carte de contrôle dispose de deux connecteurs pour 
les contacts (flotteur ou pressostat). Dans le MENU DE 
PROGRAMMATION AVANCÉE (voir 11), elles peuvent 
être désactivées ou activées et sont appelées SONDES 
LOCALES (P_L).

L1

N

U

V

CONTROL PCB
PLACA CONTROL

Tension maximale aux bornes 24 V DC.
Fonction Ref. Élément capteur
Minimale A1 A2 Micro-interrupteur

(flotteur/pressostat)
Marche/Arrêt A3 A4 Microruptor 

(flotteur/pressostat)

7.2.2.2 Circuit électronique concentrateur (plaque de 
sondes).
Le circuit concentrateur a les fonctions/caractéristiques 
suivantes :

- Il est nécessaire pour gérer la communication de deux 
pompes (connecteurs MASTER et SLAVE).

- Il dispose d’une entrée 4-20 mA pour un fonctionne-
ment avec un transducteur de pression en Mode 3 
(TR+TR-).

- Nécessaire pour le fonctionnement avec des sondes 
électroniques (Mode 1 ou Mode 5).
Il dispose de 4 connecteurs doubles pour sondes 
électroniques ou contacts (C-S1 ... C-S4). Dans le 
MENU DE PROGRAMMATION AVANCÉE (voir 11), elles 
peuvent être désactivées ou activées et sont appelées 
SONDES REMOTES (P_r).

- Il dispose d’un connecteur à trois voies libre de po-
tentiel pour la sortie d’alarme (AL C - AL NC - AL NO) 
L’appareil dispose d’un contact libre de potentiel pour 
activer différents types de signaux d’alarme lorsqu’il 
détecte un défaut.
Tension de commutation maximale: 250VAC/220VDC.
Puissance de commutation maximale: 62,5VA/30W.

- Il dispose d’un potentiomètre (P) pour régler la sensi-
bilité des sondes.

- Il comprend des leds indiquant le fonctionnement des 
sondes (LED S1 ... LED S4) et une led indiquant l’état 
du microcontrôleur (LED S5).

Fonction Ref. Élément capteur
Entrée
transducteur 

TR+ TR - Transducteur de 
pression 4-20 mA

Sortie 
d’alarmes

AL C AL NC AL NO Buzzer
Sirène

Signal lumineux
Niveau mini-
mal

C (*) S1 Sonde électronique
Micro-interrupteur
(flotteur/pressostat)

Pompe 1 C (*) S2 Sonde électronique
Micro-interrupteur
(flotteur/pressostat)

Pompe 2 C (*) S3 Sonde électronique
Micro-interrupteur
(flotteur/pressostat)

Alarme de 
déborde-
ment

C (*) S4 Sonde électronique
Micro-interrupteur
(flotteur/pressostat)

(*) C est le commun pour les sondes électroniques, 
il peut être connecté à n’importe lequel des quatre 
connecteurs.

CLED S1

LED S5

LED S2

LED S3

LED S4

C

CTR+

AL C

Plaque électronique 
de commande 

MASTER

Plaque électronique 
de commande 

SLAVE

AL NC
AL NO

TR-

C

S1

S2

S3

S4

IN  
TRANSDUCTEUR

PRESSION

RELAI 
D'ALARME P

Réglage de la 
sensibilité des sondes

Tension maximale aux bornes 24 V CC sauf la sortie 
d’alarme qui est un contact sec (0 V).
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7.2.2.3 Circuit électronique de puissance pour mo-
dèles monophasés.
Les cartes de puissance sont fournies déjà câblées, 
cette section est utile dans le cas où vous devez mon-
ter une carte de remplacement.

Vérifiez que l’alimentation électrique est comprise en-
tre 110 et 230 V pour les modèles monophasés (Easy 
M, Uno M et Duo M).

Connectez-vous selon le schéma suivant.

Le conducteur de terre doit être plus long que les 
autres. Il sera le premier à se connecter pendant le 
processus de connexion et le dernier à se déconnec-
ter lors de la déconnexion.

Fonction Ref. Limites de
tension

Alimentation électrique L1 N 110-230 V

Pompe U V 110-230 V

L1

N

U

V

CONTROL PCB
PLACA CONTROL

PLAQUE ELECTRONIQUE CONTROL

7.2.2.4 Placas de potencia modelos trifásicos.
Les cartes de puissance sont fournies déjà câblées, 
cette section est utile dans le cas où vous devez mon-
ter une carte de remplacement.

Vérifiez que l’alimentation électrique est comprise 
entre 220 et 400 V pour les modèles triphasés (Easy T, 
Uno T et Duo T).

Connectez-vous selon le schéma suivant.

Le conducteur de terre doit être plus long que les 
autres. Il sera le premier à se connecter pendant le 
processus de connexion et le dernier à se déconnec-
ter lors de la déconnexion.

Fonction Ref. Limites de 
tension

Alimentation électrique L1 L2 L3 220-400 V

Pompe U V W 220-400 V

L1

L2

L3

CONTROL PCB
PLACA CONTROL
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8.PANNEAU DE COMMANDE 
Le panneau de contrôle est composé des éléments 
suivants:

START
STOP

Amp

Volt

bar/psi

V

P1

L1L1
L2
L3
L4

L5

P5

QRS

P6 P2 P3
P4P7/P8

- QR code avec accès direct au mode d’emploi
- Leds indication: 
Le tableau suivant résume la signification et le fonc-
tionnement des indicateurs led de l’interface utilisa-
teur où:
•	O signifie indicateur led allumé.
•	 ( ( O ) ) signifie indicateur led clignotant.
REF. LEDS ÉTAT SIGNIFICATION

L1 Amp O

On voit sur l’écran le courant 
instantané consommé en Ampères 
ou, si l’écran clignote, l’utilisateur 
est en train de configurer le courant 
nominal de la pompe.

L2 Volt O

On voit la tension instantanée 
en Volts sur l’écran ou, si l’écran 
clignote, l’utilisateur est en train de 
configurer la tension de l’installation 
pour pouvoir détecter les alarmes 
de sous-tension et de surtension.

L3 bar/psi O On voit la pression instantanée en 
bar ou en psi sur l’écran. Mode 3.

L4 alarm
O Alarme finale. Il faut une intervention 

manuelle.

( ( O ) ) Alarme active avec réinitialisation 
automatique en cours.

L5 start 
stop

O Alarme active avec réinitialisation 
automatique en cours.

( ( O ) ) Pompe fonctionnant en mode auto-
matique.

- Display LED (S) de 3 digits pouvant afficher:

•	État: 
•	OFF: inactif.
•	ON: actif et avec le courant nominal configuré.
•	ON + segment clignotant: pompe en marche.
•	XX.X: pression instantanée (bar ou psi) en mode 

3 de fonctionnement.
•	Courant instantané consommé en ampères après 

un appui court sur A (P1).
•	Tension d’alimentation en Volts après un appui bref 

sur V (P2).
•	Paramètres de configuration dans le menu de 

configuration.
•	Codes d’alarme.

- Poussoirs:
Le tableau suivant résume la signification et le fonction-
nement des boutons.

REF. SIMB. PULSA-
TION

ACTION

P1 A
click!

Le courant instantané consommé est 
affiché à l’écran. Si nous le voyons 
déjà, nous revenons à la visualisation

3” Configuration du courant nominal de 
la pompe.

P2 V

click! On visualise sur l’écran la tension 
d’alimentation.

3”

Configuration de la tension de 
l’installation pour pouvoir détecter 
les alarmes de basse tension et de 
surtension.
Il est sélectionné par le curseur entre 
la plage de valeurs [OFF, 110, 220, 
230, 380, 400]V.
Validation avec  .

P3 P 3”

Permet de changer les unités 
d’affichage de bar à PSI et vice versa. 
Appuyez pendant 3 secondes, sélec-
tionnez avec le curseur et validation 
avec   .

P4

click! Nous changeons l’état de OFF à ON ou 
vice versa.

3”

Démarrage manuel: il démarrera la 
pompe et continuera à fonctionner 
jusqu’à ce que nous appuyions à nou-
veau dessus.
ATTENTION: dans cette condition, les 
autorisations externes de démarrage et 
d’arrêt ne seront pas prises en compte.

P5

3” Permet d’entrer dans le MENU DE 
CONFIGURATION.

click!
Une fois dans le MENU DE CONFIGU-
RATION, il permet de sauvegarder et 
de sortir à n’importe quel niveau de la 
séquence de configuration.

P6  click!
Il permet de valider la valeur des diffé-
rents paramètres de configuration ainsi 
que de restaurer les alarmes à l’écran.

P7
click!

Permet d’augmenter et de diminuer 
la valeur des différents paramètres de 
configuration.P8



9

9. MISE EN MARCHE

Avant de mettre l’appareil en marche, lisez les chapi-
tres précédents, notamment «Modes de fonctionne-
ment» et «Raccordements électriques».
Une fois les raccordements électriques réalisés selon 
7.2 (voir exemples de schémas d’installation au chapi-
tre 15).
La mise en service de base consiste en:
1. Au moyen du disjoncteur magnétothermique, acti-
ver l’alimentation électrique de l’appareil.
2.Configuration de l’intensité nominale de chacune 
des pompes:

-  Appuyez sur A pendant 3 secondes.
-  Nous visualisons la référence actuelle sur l’écran 

avec la led A fixe et l’écran clignotant.
- Avec les poussoirs  et  l´intensité nominale 
reflétée sur la plaque des caractéristiques sera 
ajustée. Voir Remarque 1.

- Appuyez sur  (P6) pour valider.
3. Configuration de la tension d’installation (en 
option). Le PANELMATIC détecte la tension de 
l’installation mais il est nécessaire d’entrer la valeur re-
quise si l’on veut activer les alarmes de basse tension 
ou de surtension.

- Appuyez sur V pendant 3 secondes.
- Sélectionner entre les valeurs de plage [OFF, 110, 
220, 230, 380, 400]V.

- Appuyez sur  (P6) pour valider.
4. Choisissez le mode de fonctionnement dans le 
MENU DE PROGRAMMATION DE BASE (10).
Il existe de multiples possibilités de réglage à effectuer 
à travers les menus de programmation de base et 
avancés. Voir le chapitre suivant.
5. Enfin, appuyez sur START/STOP pour démarrer 
l’appareil.
Remarque 1: Il est important d’entrer exactement le 
courant nominal spécifié sur la plaque signalétique 
de la pompe. Si une nouvelle pompe est installée, ce 
processus doit être répété.

Remarque 2: Sur les modèles à deux pompes:
  - A est configuré sur les deux pompes.
  - V et les autres paramètres dans l’unité master.

10. MENU DE PROGRAMMATION DE BASE
- Appuyez sur  pendant 3 secondes.
- Avec les poussoirs  ou  les valeurs seront 
modifiées.

- Appuyez sur   pour valider et passer au suivant.
- Si à tout moment nous appuyons sur est enre-
gistré et nous quittons le MENU.

- La séquence des paramètres est la suivante (va-
leur par défaut en gras):

It. TYPE DESCRIPTION

1 MF1 MF5

Mode de fonctionnement (voir 5.2) :
- MF1: mode sonde ou arrêt simultané.
- MF2: mode flotteur ou arrêt séquen-

tiel.
- MF3: mode transducteur.
- MF4: mode transfert avec flotteurs.
- MF5: mode transfert avec sondes.
- MF6: mode temporisé (uniquement 

fonctionnement autonome)

Dans le cas de 2 pompes, le mode de fonctionnement n’est 
configuré que dans l’appareil MASTER.

En cas de sélection de MF3 (mode transducteur):
Non disponible sur les modèles Easy.

It. TIPO DESCRIPCIÓN

2 1
(14.5)

16.0
(230) Pression d’arrêt (bar/psi). 3.0

(43)

3 0.5
(7) 15.5 Pression de mise en mar-

che (bar/psi).
1.0

(14.5)

4 d0.5 d1.0

Dans le cas d’un fonction-
nement avec deux pom-
pes, il permet d’établir 
le retard entre Pstart 1 et 
Pstart 2 ou entre Pstop 1 
et Pstop 2.

d0.5

5 ct0 ct9
Permet de définir un délai 
de connexion entre 0 et 9 
secondes.

ct0

6 dt0 dt9
Permet de définir un délai 
entre 0 et 9 secondes à la 
déconnexion.

dt0

7 PSI bar
Permet de sélectionner les 
unités dans lesquelles la 
pression est affichée entre 
bar et psi.

bar

8 t10 t16
Permet de sélectionner 
le type de transducteur 
entre les modèles 0-10 bar 
ou 0-16 bar.

t10

9 P0.0 P16
Permet de définir une 
pression minimale de tra-
vail en dessous de laquelle 
l’alarme s’active (A11).

P0.0

10 t01 t99

Il permet d’établir la pé-
riode de temps entre 5 et 
99 secondes en dessous 
de la pression minimale 
de travail qui déclenche-
rait une alarme en raison 
d’un manque d’eau.

t20

11 rs0 rs1
rs0: fin
rs1: restaurer les paramè-
tres d’usine.

rs1

En cas de sélection du mode MF6 ou temporisé (voir 5.2.6):

It. TYPE DESCRIPTION

2 tAu t00 t99

tAu: apprentissage automatique.
La pompe démarrera à la fin de la 
séquence de configuration et après 
avoir appuyé sur START/STOP.
Au premier cycle, il s’arrêtera en 
lisant le courant absorbé. Cela enre-
gistrera le temps écoulé en mémoi-
re. A partir de ce moment, ce temps 
sera appliqué, diminué de 10%, pour 
l’arrêt automatique de la pompe.

txx: durée en minutes pendant 
laquelle la pompe continuera à 
fonctionner.

t00: la pompe s’arrêtera en raison de 
la lecture de la puissance minimale 
mais n’affichera pas l’alarme A01.

3 rs0 rs1
rs0: quitter l’enregistrement des 
données.
rs1: restaurer les paramètres 
d’usine.

Ce mode ne s’applique qu’à une seule pompe.
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En cas de sélection de MF1, MF2, MF4 et MF5 :

It. TYPE DESCRIPTION

2 rs0 rs1
rs0: quitter l’enregistrement des don-
nées.
rs1: restaurer les paramètres d’usine.

11. MENU DE PROGRAMMATION AVANCEE 

- Appuyez sur  +    pendant 3 secondes.
- Avec les poussoirs  ou  les valeurs seront 
modifiées.

- Appuyez sur   pour valider et passer au suivant.
- Si à tout moment nous appuyons , le valeur est 
enregistré et nous quittons le MENU.

- La séquence des paramètres est la suivante (va-
leur par défaut en gras):

RÉACTION DU SYSTÈME

P01 P02 P01: fonctionnement autonome.
P02: fonctionnement avec deux pompes.

d_A d_S

Uniquement en cas de P02:
d_S: signifie fonctionnement alternatif pur, les 
pompes ne fonctionnent jamais simultané-
ment.
d_A: signifie fonctionnement en cascade avec 
ordre de démarrage alterné.

P_L P_r Il permet de choisir entre des sondes locales 
ou des sondes remotes. Voir 7.2.2.

AR0 AR1
Il permet d’activer (Ar1) ou de désactiver (Ar0) 
le système de réarmement périodique auto-
matique de l’ART. Voir description (*)

n01 n48
En cas d’ART ACTIVÉ, il permet d’établir le 
nombre de tentatives de réinitialisation pério-
diques, entre 1 et 48.

t05 t20
Il permet de définir la période de temps entre 
5 et 20 secondes pour la durée de la tentati-
ve de réinitialisation.

C10 C30

Permet de régler le coefficient de surintensité 
en %. Il s’agit du pourcentage au-dessus de 
la consommation de courant nominal qui est 
considéré comme une surintensité. Par défaut 
c’est 20% (C20)

H00 H99

Réglage de la minuterie de fonctionnement 
ininterrompu, très utile, par exemple, pour 
éviter les inondations.
La pompe s’arrête si le temps de fonctionne-
ment ininterrompu précédemment configuré 
(en minutes) est dépassé, en affichant le code 
d’alarme A30 sur l’écran.
Arrêt (H00), 1 mn (H01), .... 24 mn (H24).

rs0 rs1 rs0: quitter l’enregistrement des données.
rs1: restaurer les paramètres d’usine.

(*) FONCTION ART (Automatic Reset Test)
Lorsque le dispositif a arrêté la pompe à cause de 
l’action du système de protection contre la marche à 
sec (ALARME A01), la fonction ART essaie de rétablir le 
fonctionnement normal par une série de démarrages 
périodiques. Une première tentative est effectuée après 
5 minutes. Après cette première tentative, des tentati-
ves successives seront effectuées toutes les 30 minutes.
La FONCTION ART est activée/désactivée dans le 
MENU DE PROGRAMMATION AVANCÉE. Le nombre de 
tentatives de réinitialisation (1-48) et leur durée (5-20 
secondes) peuvent également être définis.
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12. AVERTISSEMENTS ET ALARMES
CÓDIGO LED CÓDIGO

A01
O MARCHE À SEC

( ( O ) )

A02
O SURINTENSITÉ

( ( O ) )

A04 ( ( O ) ) CYCLES RAPIDES

A05 O TRANSDUCTEUR ENDOMMAGÉ

A08
O

SURTENSION( ( O ) )

A09
O

BASSE TENSION
( ( O ) )

A11 ( ( O ) ) PRESSION MINIMALE
(uniquement en Mode 3)

A20  ( ( O ) ) DÉBORDEMENT

A21 O
NIVEAU MINIMAL

(non disponible sur les modèles 
Easy)

A27 ( ( O ) ) COURT-CIRCUIT / MANQUE DE 
PHASE

A30 O ANTI-INONDATION

12.1. Marche à sec (A01) 

Description.
La marche à a été détecté en raison d’une consommation infé-
rieure à la valeur nominale.
Lorsqu’un manque d’eau est détecté avec le système de réi-
nitialisation automatique (ART) activé, le led ALARM clignote 
jusqu’à ce que les tentatives de réinitialisation soient terminées. 
Si le problème persiste on se retrouve avec un manque définitif 
d’eau.
Lorsqu’un manque d’eau définitif est détecté, l’appareil s’arrête. 
L’opération reprend en appuyant sur  .
Cause Solution
Un courant nominal trop élevé 
a été réglé.

Modifiez la valeur configurée. 
Voir rubrique 9.

Il n'y a pas d'eau. Vérifier les causes

12.2. Surintensité (A02) 
Description.
L’alarme de surintensité se produit si la limite de consommation 
CXX établie dans le MENU DE PROGRAMMATION AVANCÉE 
est dépassée. 4 tentatives de réinitialisation automatique sont 
effectuées (led ALARM clignotante) avant de passer à l’alarme 
définitive (led ALARM fixe).
Le fonctionnement normal peut également être rétabli manue-
llement en appuyant sur  .
Cause Solution
Il a été réglé un valeur de cou-
rant nominal trop bas.

Modifiez la valeur configurée. 
Voir rubrique 9.

Le moteur de la pompe est 
endommagé.

Consultez le fabricant de la 
pompe.

12.3. Pompe débranchée (A03)

Description.
Le système est en condition « pompe en marche » mais aucune 
consommation n’est détectée. L’écran affichera « A03 » mais 
Panelmatic continuera à fournir une tension à la pompe, dans le 
cas où le flotteur intégré ferme le circuit.

Cause Solution
La pompe est débranchée. Vérifier alimentation.
La pompe a un flotteur lequel 
ferme le circuit d´alimentation.

Vérifier le flotteur.

12.4. Transducteur endommagé (A05) 
Description.
En mode 3, A05 apparaît à l’écran, le fonctionnement s’arrête et la 
led d’alarme s’active.  
Cause Solution
Le capteur de pression n'a pas 
été connecté ou a été mal 
connecté.

Vérifier la connexion selon 
7.2.2.2

Transducteur défectueux. Changer de transducteur.

12.5. Surtension(A08) 
Description.
L’alarme de surtension se produit si la tension préalablement 
réglée par l’utilisateur est dépassée de 10% pendant 10 secondes. 
L’appareil est verrouillé et se réinitialise automatiquement lorsque 
la tension se situe dans la plage de tension sélectionnée.
L’activation de cette alarme est optionnelle, par défaut elle est OFF
Le fonctionnement normal peut également être rétabli manuelle-
ment en appuyant sur  .
Cause Solution
Erreur avec la tension sélec-
tionnée.

Réglez la tension appropriée 
dans la plage [OFF, 110, 220, 
230, 380, 400]V. Rubrique 9.

Problèmes dans le réseau 
électrique.

Consulter le fournisseur.

12.6. Basse Tension (A09) 

Description.
L’alarme de basse tension se produit si une tension est enregis-
trée 20 % en dessous de la tension précédemment définie par 
l’utilisateur pendant 10 secondes. L’appareil est verrouillé et se 
réinitialise automatiquement lorsque la tension se situe dans la 
plage de tension sélectionnée.
L’activation de cette alarme est optionnelle, par défaut elle est OFF
Le fonctionnement normal peut également être rétabli manuelle-
ment en appuyant sur  .
Cause Solution
Erreur avec la tension sélec-
tionnée.

Réglez la tension appropriée 
dans la plage [OFF, 110, 220, 
230, 380, 400]V. Rubrique 9.

Section de câble insuffisante Plus la longueur du câble est 
grande, plus la section doit être 
augmentée pour éviter les chu-
tes de tension. Augmentez la 
section de manière appropriée.

Problèmes dans le réseau 
électrique.

Consulter le fournisseur.



12

12.7. Pression mínimale (A11) 

Description
Dans le MENU CONFIGURATION du Mode 3, il est possible d’établir 
une pression minimale de travail en dessous de laquelle et pendant 
un temps préétabli, l’alarme est activée (A11).
La pression minimale permet de détecter un manque d’eau ou des 
pompes fonctionnant hors courbe.
Cette alarme est automatiquement réinitialisée dès que la pression 
dépasse la valeur limite ou en appuyant sur   .

Cause Solution
Rupture de tuyau.
Pompe hors courbe.
Manque d’eau à l’aspiration.

Vérifier l’installation hy-
draulique.

Erreur de configuration. Passez en revue les valeurs 
programmées de PX.X et 
TX.X dans le MENU DE 
PROGRAMMATION DE 
BASE.

	
12.8. Débordement (A20) 

Description
Se déclenche lorsqu’un débordement se produit pendant la vi-
dange. La pompe/les pompes continueront de fonctionner.
Il disparaît automatiquement si le niveau d’eau baisse.
Cause Solution
Puissance insuffisante des pom-
pes de vidange.

Installez des pompes plus 
puissantes.

Dysfonctionnement de la sonde 
ou du flotteur de débordement.

Vérifier la sonde ou le flotteur 
connecté à S4 de la carte con-
centrateur.

12.9. Niveau minimal (A21) 

Description
Il est activé lorsque le niveau descend en dessous du flotteur de 
niveau minimum, à condition qu’il soit installé. Il agira juste avant 
l’alarme A01, empêchant la pompe de fonctionner sans eau. Il 
disparaît automatiquement si le niveau d’eau monte.
Cause Solution
Groupe de drainage avec flot-
teur d’arrêt et flotteur minimum 
redondante. Dysfonctionne-
ment du flotteur d’arrêt qui n’a 
pas été activée.

Vérifier le flotteur d’arrêt nor-
mal.

Groupes de pression, avec 
pressostat et flotteur de niveau 
minimum redondant, pour pro-
téger le fonctionnement à sec.
Il est activé car le réservoir est 
vide.

L’alarme a fonctionné correc-
tement. Vérifiez car le réservoir 
ou le réservoir d’aspiration n’a 
pas d’eau,

Applications de pompage à 
flotteur à niveau minimum pour 
une protection redondante 
contre la marche à sec.
Il est activé car le réservoir est 
vide.

L’alarme a fonctionné correc-
tement. Vérifiez car le réservoir 
ou le réservoir d’aspiration n’a 
pas d’eau.

12.10. Court-circuit ou Manque de phase (A27) 

Description
Cette alarme s’est déclenchée car une consommation électri-
que très élevée a été détectée à cause d’un court-circuit ou de 
l’absence d’une phase. L’alarme A27 sera activée et le système 
tentera jusqu’à 4 tentatives de réinitialisation.

Cause Solution
Manque de phases. Vérifier les 3 phases 

d’alimentation et le rac-
cordement aux bornes 
d’alimentation.

Bobinage moteur communiqué. Vérifier l’enroulement du mo-
teur.

12.11. Fonctionnement ininterrompu (A30) 

Description
L’alarme contre le fonctionnement ininterrompu a été activée par-
ce que la pompe a fonctionné en continu pendant une période 
de temps égale à la limite définie dans le MENU AVANCÉ. Dans le 
réglage d’usine, il est désactivé (H00). Cette alarme est très utile 
pour prévenir les inondations ou d’autres applications.
Il est réinitialisé manuellement en appuyant sur  .
Cause Solution
Remplissage d’un réservoir 
de grande capacité ou d’une 
piscine.

Désactivez l’alarme dans le 
MENU AVANCÉ.

Erreur de configuration. Vérifiez le paramètre HXX du 
MENU AVANCÉ.

13. DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE 

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L. 
Nous déclarons que les matériels désignes ci-dessous, sont 
conformes aux dispositions des suivantes directives européenes; 
2014/35/EU, 2014/30/EU et 2011/65/EU+2015/863/EU.	

Nom: Panelmatic
Modèles: Easy M, Easy T, Uno M, Uno T, Duo M, Duo T.

Normes : EN-60730-2-6, EN-60730-1, EN-61000-6-1, EN-61000-6-
3, IEC-60730-1, IEC-60730-2-6
F. Roldán Cazorla   
Director Técnico
04/05/2016

COELBO CONTROL SYSTEM, S.L.
Ctr de Rubí, 288 - P.I. Can Guitard
08228 Terrassa - BARCELONA (SPAIN)
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14. DIAGRAMME DE CONNEXION.

14.1. Connexion pompe monophasée

D1.1. Pompe monophasée avec condensateur sans plaque de sondes (circuit concentrateur).

- Connectez l’alimentation à L et N via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connectez la pompe à U (bleu-neutre), V (noire-Ligne), C-out (gris) et à la terre.
- Relier les deux bornes du condensateur aux deux cosses faston C-in (marron) et C-out (gris) situées dans le 

boîtier du condensateur.
Les raccordements des flotteurs/pressostats au circuit électronique de commande seront effectués 
comme indiqué au paragraphe 7.2.2

LN

V C-outU

U

c

MN

L

CAPACITOR

L’V

C-in     C-out

D1.2. Pompe monophasée avec condensateur et plaque de sondes (circuit concentrateur).

- Connectez l’alimentation à L et N via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connectez la pompe à U (bleu-neutre), V (noire-Ligne), C-out (gris) et à la terre.
- Relier les deux bornes du condensateur aux deux cosses faston C-in (marron) et C-out (gris) situées dans le 

boîtier du condensateur.
Les connexions à la carte de sondes seront effectuées comme indiqué dans la section 7.2.2

LN

U

c

MN

L

CAPACITOR

L’V

C-in     C-out

V C-outU
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D1.3. Deux pompes monophasées avec condensateur et plaque de sondes (circuit concentrateur).

- Connectez l’alimentation à L et N via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connectez les pompes à U (bleu), V (noire-Ligne), C-out (gris) et la terre.
- Relier les deux bornes des condensateurs aux deux cosses faston C-in (marron) et C-out (gris) situées dans le 

boîtier du condensateur.
Les raccordements à la carte des sondes seront effectués comme indiqué au paragraphe 7.2.2.

U

c

MN

L

CAPACITOR

L’V

C-in     C-out

U

c

MN

L

CAPACITOR

L’V

C-in     C-out

V C-outU

LN

V C-outU
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14.2. Connexion pompes triphasées.

D2.1. Pompe triphasée sans plaque de sondes (circuit concentrateur).

- Connectez l’alimentation à L1, L2 et L3 via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connecter la pompe à U, V, W et à la terre.

Les raccordements des flotteurs/pressostats au tableau de commande seront effectués comme indi-
qué au paragraphe 7.2.2

V WU

L2 L3L1

D2.2. Pompe triphasée avec plaque de sondes (circuit concentrateur).

- Connectez l’alimentation à L1, L2 et L3 via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connecter la pompe à U, V, W et à la terre.

Les connexions à la carte de sondes seront effectuées comme indiqué dans la section 7.2.2.

V WU

L2 L3L1
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D2.3. Deux pompes triphasées.

- Connectez l’alimentation à L1, L2 et L3 via le disjoncteur et la terre au différentiel.
- Connecter les pompes respectives à U, V, W et à la terre.

Les raccordements à la carte des sondes seront effectués comme indiqué au paragraphe 7.2.2.

V WU

L2 L3L1

V WU
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15. SCHÉMAS D’INSTALLATION.

15.1. Exemples d’applications de drainage.

15.1.1. Marche/arrêt avec flotteur et protection contre le travail à sec par lecture instantanée de la puissance.
Les raccordements se feront sur la carte de contrôle, le connecteur MINIMUM doit être ponté. Mode 2.

A01

START P1

STOP P1

2easy M
easy T

START

STOP

MIN

ON

ON

15.1.2. Marche/arrêt avec flotteur et protection de niveau minimum également avec flotteur. Protection 
redondante contre le travail à sec par lecture instantanée de la puissance.
Les raccordements se feront sur la carte de contrôle. Mode 2.

A01

A21

A21

START P1

STOP P1
     P1

     P1

2+    MINeasy M
easy T

START

STOP

MIN
MIN

ON

ON

15.1.3. Pour puits étroits. Un flotteur de départ et un flotteur d’arrêt.
Les connexions seront faites sur la carte de contrôle. Mode 1.

A01

START P1

STOP P1

1easy M
easy T

START

STOP

MIN
MIN

ON

ON
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15.1.4. Vidange avec sondes, 1 ou 2 pompes. Connexions de la plaque de sondes. Mode 1.

C
CS1

S1S2

S2

S3 S3

S4

S4

P1

P2

MIN

START P1

START P2

STOP P1+P2

1

Duo M
Duo T

A20

A01

 

C
CS1

S1S2

S2

S4

S4

P1

P2

MIN

START P1

STOP P1

1

Uno M
Uno T

A01

A20

(*) C est le commun pour les sondes électroniques, il peut être connecté à n’importe lequel des quatre connec-
teurs.

15.1.5. Vidange à flotteurs, 1 ou 2 pompes. Connexions a la plaque de sondes. Mode 2.

P1
P1

P2

MIN

ALARM

START P1

STOP P1

2

Uno M
Uno T A20

A20

A01

START

STOP

A20

P1P1

P2P2

MINMIN

ALARMALARM

STOP P1STOP P1

START P1START P1

STOP P2STOP P2

START P2START P2
2

Duo M
Duo T

P1P1
P2P2

A20
A20

A01

START

START

STOP

STOP

A20
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15.2. Exemples de groupes de pression avec pressostats.

15.2.1. Marche/arrêt avec pressostat et protection contre le travail à sec par lecture instantanée de la 
puissance. Les raccordements se feront sur la carte de contrôle, le connecteur MINIMUM doit être ponté. 
Modoe 2.

P STARTP START

P STOPP STOP

2easy M
easy T

MARCHA / PARO

A01A01

MIN

ON

Pressure

15.2.2. Marche/arrêt avec pressostat et protection de niveau minimum avec flotteur. Protection redondan-
te contre le travail à sec par lecture instantanée de la puissance. Les raccordements seront effectués sur la 
carte de contrôle. Mode 2.

     P1

P STARTP START

P STOPP STOP

2+    MINeasy M
easy T

MARCHA / PARO

A01

A21      P1

MIN
MIN

ON

Pressure

A21
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15.2.3. Groupe de deux pompes. Marche/arrêt séquentiel avec pressostats et protection contre le travail à 
sec par lecture instantanée de la puissance. 
Les connexions se feront sur la plaque de sondes (circuit concentrateur), le connecteur MINIMUM doit être 
ponté. Mode 2.

P STARTP2 START
P1 START

P1 STOP
P2 STOP

P1P1

P1

P2P2

P2

MINMIN

2

Duo M
Duo T

A01

Pressure

15.2.4. Groupe de deux pompes. Marche/arrêt en cascade avec pressostats et protection de niveau mini-
mum avec flotteur. Protection redondante contre la marche à sec par lecture instantanée de la puissance
Les connexions seront faites sur la plaque de sondes (circuit concentrateur). Mode 2.

P STARTP2 START
P1 START

P1 STOP
P2 STOP

P1

P1

P1

P2

P2

P2

MINMIN

MIN
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Duo M
Duo T
Duo M
Duo T

A01

     P1

A21      P1

Pressure

A21
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15.3. Exemples vidange temporisée.

15.3.1. Démarrage et arrêt de la sonde après un temps préétabli. Protection redondante contre la marche à 
sec par lecture instantanée de la puissance.
Les connexions se feront sur la plaque de sondes (circuit concentrateur), le connecteur MINIMUM doit être 
ponté. Mode 6.

C

C

S2

S2

S4

S4

P1

P2

MIN

START P1

STOP P1

6

Uno M
Uno T

A01

A20

(*) C est le commun pour les sondes électroniques, il peut être connecté à n’importe lequel des quatre connec-
teurs.

15.3.2. Démarrage et arrêt du flotteur après un temps préétabli. Protection redondante contre la marche à 
sec par lecture instantanée de la puissance.
Les connexions se feront sur la carte concentrateur, le connecteur MINIMUM doit être ponté. Mode 6.

P1

P2

MIN

P1

START P1

STOP P1

6

Uno M
Uno T

A01

A20

START

STOP

A20

A20
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15.4. Exemples de remplissage d’un réservoir surélevé à partir d’un puits, d’une citerne ou d’une 
pompe de surface.

15.4.1. Démarrage sonde ou sondes et arrêt sonde (simultanés dans le cas de deux pompes). Flotteur pour 
autorisation de niveau minimum dans le puits ou la citerne. Protection redondante contre la marche à sec 
par lecture instantanée de la puissance.
Les connexions seront faites sur la plaque de sondes (circuit concentrateur). Mode 5.

A01

C

C

S2

S2

S4

S4

P1

P2

MIN

MIN

STOP

STOP P1

START P1

Uno M
Uno T

     P1     P1

A21      P1

5

A21

(*) C est le commun pour les sondes électroniques, il peut être connecté à n’importe lequel des quatre connec-
teurs.

C

C
S2

S2

S3

S3

S4

S4

P1

P2

MIN

MIN

STOP

STOP P1+P2

START P1

START P2

P1+P2

P1+P2

5Duo M
Duo T

A21

A01
A21
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15.4.2. Flotteurs de mise en marche et arrêt. Flotteur pour activation de niveau minimum dans le puits ou la 
citerne. Protection redondante contre la marche à sec par lecture instantanée de la puissance.
Les connexions seront faites sur la plaque de sondes (circuit concentrateur). Mode 4.

P1

P1

P2

MIN

MIN

ALARM

STOP P1

START P1

4Uno M
Uno T

     P1

A21      P1

A20

A01A21

A20

START

STOP

A20

Fonctionnement, dans le cas de deux pompes, en cascade avec ordre de démarrage alterné (duty-assist).

P1

P1

P2

P2

MIN

MIN

ALARM

START P2

STOP P2
STOP P1

START P1

P1+P2

P1+P2

4Duo M
Duo T

A21

A21
A01

A20

A20

START

START

STOP

STOP

A20
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15.4.3. Flotteurs de mise en marche et arrêt. Flotteur pour activation de niveau minimum dans le puits ou la 
citerne. Protection redondante contre la marche à sec par lecture instantanée de la puissance. 
Les connexions seront faites sur la carte de contrôle Mode 4.

15.4.4. Pour cuve de transfert étroite. Un flotteur pour le démarrage et un autre pour l’arrêt. Les raccorde-
ments se feront sur la carte de contrôle. Mode 5.

STOP 

START

5easy M
easy T

A01

START

STOP
MIN

ON

ON

OFF

P1
MIN

STOP P1 

START P1 

4easy M
easy T

     P1

A21      P1

A01

A21

START

STOP

MIN

ON

ON
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15.4.5 Fonctionnement avec pure alternance de fonctionnement  (duty-standby).

P1

P1

P2

MIN

MIN

STOP P1

START P1

P1+P2

P1+P2

4Duo M
Duo T

A21

A21

A01

A20

A20

START

STOP

A20

ALARM

15.5 Exemples groupe de surpression avec transducteur de pression.
Connectez le transducteur de pression 4-20 mA à la plaque de sondes (circuit concentrateur). Flotteur pour 
autorisation de niveau minimum dans le puits ou la citerne. Protection redondante contre la marche à sec 
par lecture instantanée de la puissance. Les connexions seront faites sur la plaque de sondes (circuit con-
centrateur). Mode 3.

C
S1

P1

P2

MIN

MIN

P1

 
P1

3Uno M
Uno T

ALARM A01

A21

TRAmp

Volt

bar/psi

A21
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